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Az uj fogyasztási adók. 
— Szesz , e z u k o r , sör — 

Azokat a polgárokat, akik nem érnok rii a 
napi politika l iullámcsapásaira figyelni, némi aggo-
dalommal töltötte el az a hir, hogy a magyar kép-
viselőház a legközelebbi napokban u j fogyasztási 
adó törvényjavaslat tal foglalkozik majd. 

A szesz, ezukor és sör esnek az u j adónem 
alá, — tehát olyan fogyasztási czikkek, amelyek 
a legszélesebb rétegek mindennapi életének csak-

nem nélkülözhetetlen élelmi czikkét képezik s a 
melyeknek bármily csekély drágítása is a legerő-
sebben belenyúl az egyszerűbb polgárság megélhe-
tési viszouyaiba 

Örömmel jelenthetjük azonban, hogy aggoda-
lomra éppenséggel nincsen ok. 

Az „uj" adónemek csak a kivetés és a ke-
zelés egyszerűsítése tekintetében ujak, de egyéb-
ként maradnak a régiek az adó eredeti összegében. 

Hogy ezt megértsük, ahhoz némileg ismerni 
kell a mostani adózási rendszert. Még azok is, akik 
mindennap élnek az egyik-másik fogyasztási czik-
kel, csak ritkán tudjuk például, hogy annak árá-
ban együttesen kétféle adót fizetnek m e g : a ter-
melési adót és a fogyasztási adót. A szeszt pl. 
erős adóval rótta meg a kicstár mindjárt a ter-
melő kamrájában, vagy luég az üstben. Mikor 
aztán onnan kikerült a forgalomba, az illető terü-
leten fogyasztási adót róttak rá vagy közvetlenül, 
vagy közvetve, azaz az "fcdóbérletek ut ján, melyok 
a kisforgalomban voltak kénytelen behajtani azt a 
fogyasztási adót, amelyet a kincstár a bérlet fejé-
ben reáják kirótt. 

Tehát az eddigi rendszer meglehetősen kom-
plikált volt már csak azért is, inert a szesz, czu-
kor és sör nem mindig ugyanazon az adóterületen 
fogyasztatik el, mint ahol termeltetett, s így a 
termelő ország igen sok esetbben elesett a fogyasz-
tási adótól, ami ránk, Magyarországra nézve súlyos 
terhet képezett ez ideig. 

Ezt az anomáliát szünteti meg az u j törvény. 

Nem lesz többé komplikálva a kétféle adó 

beszedése, mert a kincstár egyenesen a termelőre 
' veti ki mind a két adónemet, a termelési és a fo-
gyasz t á s i adót együttvéve, s egyúttal megszünteti 
az adóbérleteket, mint a melyek nem működtek 
a fogyasztási adó beszedése körül elég sikerrel, 
vagy pedig erősen drágították az illető fogyasztási 
czikkeket. 

A közönség tehát nincs megróva uj adóval, 
a szesz, czukor, sör egy krajczárra! sem lesz drá-
gább s csak talárt a kincstár nyerhet némileg a 

' kezelés egyszerűsítésével és tömérdek munkaerő 
megtakarí tásával . 

Viszont a termelőnek sem lesz drágább a 
dolog, mert azt az összeget, amivel a kincstár 
megrója, visszakapja a fogyasztáson, amely persze 
nem lehet drágább, mint a korábbi bérletek által 
kirótt fogyasztási összeg. 

Népszerűbben magyarázni a dolgot ugy le-
hetne, ha azt mondjuk, hogy a boltosnál eddig 
20 krért vettünk egy adag pálinkát , holott a bol-
tos, aki a regálét bérli, a termelőtől 12 krért 
vette. Tehát a bérlő boltos beszedett raj tunk a 
12 kron felül 6 krt, mint fogyasztási adót s ínég 
2 krt a saját j avá ra . Ezentül a boltos 18 krér t 
kapja a pálinkát a termelőtől s e ladja 2 kr. ha-
szonnal a maga részére ugyancsak 20 krért , — 
ami végeredményében egy és ugyanaz. 

Már most tehát minden jó volna, ha az újí-
tás nem já rna némi galibával. 

Az a kérdés merült fel, hogy mit csinálnak 
azok a városok és községek, amelyeknek a fo-
gyasztási adóbérletekböl eddig tetemes jövedel-
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negyedére, mely jitlius hóval kezdődik, előfizetést 
nyitunk s tisztelettel kérjük előfizetőinket elő fizeté-
seik megújítására, valamint mind azokat, kik hátra-
lékban vannak, hátralékaik kiegyenlítésére. 

Lapunk programmját s irányát fejtegetnünk 
szükségtelen. Az a tizetűiét év, mely a „Kőszeg és 
Vidékeu háta mögött áll, ékesebben és ajánlóbban 
beszél minden frázisnál és egyhangú Ígéreteknél. 

A „ Kőszeg és Vidéke" előfizetési ára -. 
Egy évre 4 frt. 

Félévre 2 frt . Negyedévre I frt. 
Vidéki t. előfizetőinket arra kérjük, hoyy ne-

taláni tévedések elkerülése végett előfizetéseiket egy-
szerűen e ezim alatt szíveskedjenek beküldeni. 

A „Kőszeg és Vidéke" kiadóhivatalának— Kőszeg. 

A „ K S i i e g é s V i d é k i " 

szerkesztősége és kiadóhivatala. 

TÁRCZA. 
Rokko is szereti. 

I r t * : B&tUazéky Lajos. 

I . 

T e p e l k a , k e r e s z t n e v é n A d o r j á n , kö l tő volt . N a g y o n 
különŐR val», hogy így t ö r t é n t , d e a S o r s u t j a i n é h a 
igen k ü l ö n ö s ö k . Morf a m a r o n d b e n , a m e l y h e z T e p e l k a 
tar tozot t , osak igen - igen r i t k á n s z o k t a k kö l tők e lő for -
dulni . — F ő f o g l a l k o z á s á r a n é z v e u g y a n i s d i u r n i s t a va la . 
Hzürke , e g y s z e r ű , kö/ .önségus n a p i d í j a s , é p o l y a n , m i n t 
a többi , a f ö l d m í v e l é s ü g y i m i n i s z t é r i u m b a n . H o s s z ú b u r -
hotszinu g é r o k k o t v ise l t , bá r sony ga l l é r r a l s ez aggo-
d a l m a s a n t i sz t a és ke fé l t vala mind ig . Du k o p o t t és 
f é n y e i m á r kissé , n o h a T e p e l k a A d o r j á n s o h a s e m d o l -
gozott k a b á t v é d ő n é l k ü l . R é g e n készü l t a z o n b a n , va l a -
mikor egy k ü l ö n ö s e n d ú s r u t n u n e r á c z i ó a l k a l m á v a l . 
S a z ó t a h o r d o z t a T e p e l k a A d o r j á n m i n d i g , szé l -
bon, v i h a r b a n , s zép és c s ú n y a időben e g y a r á n t , úgy i s -

mint kö l tő , n g y i s min t n a p i d í j a s . E ke t t ő s m i n ő s é g t e h á t 
e l h e r v a s z t o t t a , k o p o t t á t e t t e a b u r n ó t s z i n ü g é r o k k o t , 
ame ly p«dig szép es e lőke lő is volt v a l a m i k o r . E t t ő l 
e l t e k i n t v e a z o n b a n a g g o d a l m a s t i s z t a ság j e l l e m e z t e T e -
pe lka A d o r j á n t , a k ö l t ő t . T i s z t a ós csinos volt a k o p o t t 
b á r s o n y g a l l é r o s gé rok ; fe lü l fe lül a g a l l é r és a f e k e t e 
másli is r a g y o g t a k , n e m k ü l ö n b e n a k é z e l ő , me ly rő l aggo-
d a l m a s a n le v a l á n a k m e t s z v e a r o j t o k . A t o p á n a k f é n y e -
sek v a l á n a k , ú g y s z i n t é n a k ö c s ö g k a l a p is. Kó la az idő 
p u s z t í t á s á n a k n y o m á t ü g y e s e n ós o lmósen t ü n t e t t e el 
az ide jén a l k a l m a z o t t t i n t a . 

T e h á t T e p e l k a A d o r j á n k ü l s e j é v e l s z e m b e n n e m 
lehe te t t s e m m i k o m o l y e l l e n v e t é s t t e n n i . 

I I . 
A z o n b a n a kö l tő t n e m á r u l t a el e m e kü l ső s e m m i -

k é p e n . T i s z t a , cs inos és r e n d e s e m b e r va la T e p e l k a A d o r -
j á n , s e m m i m á s . D e e g y s z e r ű , k i s s é r é g i m ó d u k ü l ö m b e n , 
m i n t minden e g y é b p o l g á r . C s a k ak i igen f i g y e l m e s 
s z e m l e l é s r e m é l t a t t a , az , i gen , m e g i s m e r h e t t e a kö l tő t 
Mer t a s z ü r k e , kis , e g ) s z e r ű e m b e r n e k nagy d i ó b a r n a 
szemei v a l á n a k , m e l y e k e n y h é n , g y e r m e k e s c s o d á l k o -
zássa l t e k i u t e t t e k a nagy v i l á g b a . É s n é h a - n é h a a j k a , 
ame ly fö lö t t kis s z ü r k e b a j u s z vo l t gondosan k é t f e l é 
f é s ü l v e , f á j d a l m a s méla m o s o l y r a h ú z ó d o t t . A b e a v a -
t o t t a k e lő t t e j e l ek k é t s é g t e l e n ü l m u t a t t á k a kö l tő t , É s 
va lóban , ha jól m e g g o n d o l j u k s e j t h e t e t t be lő lük a jó-
s z e m ű idegen is. 

ÉH a k u t y a ! M e r t a kis e m b e r n e k , ak i igen e g y -
szo rüen él va l a , vol t egy k u t y á j a is. R o k k ó n a k h í v t á k 
e m e k is á l l a to t . V á j j o n miér t f A l ig h i szem, hogy T e -
p e l k a maga m e g t u d t a volna m o n d a n i , v a l a m i n t azt s e m , 
hogy mikópen j u t o t t hozzá e tne f é n y e s s z ő r ü , o k o s s z e m ü 
eb. N a g y j ó m ó d b a n élt R o k k ó . F é n y e s s á r g a r é z n y a k * 
ővet visel t , m e l y e n b ü s z k é n r a g y o g o t t a n é g y s z ö g l e t e s 
r é z s z á m . M á r ped ig i lyet csak j ó m ó d ú , e l ő k e l ő k u t y á k , 
r e n d e s e n c s u p á n ö lebek és d o g g o k s z o k t a k h o r d a n i , 
„ a k i k * pon tosan f izet ik az a d ó j u k a t . R o k k ó u g y a n csak 
r a t t l e r ; d e T e p e l k a kedve l t e R o k k ó t és e l h a l m o z t a őt 
vénü lő s z í v é n e k m i n d e n g y e n g é d s é g é v e l . 

í m e ez is v i l ágosan m u t a t j a , hogy k ö l t ő vol t T e -
p e l k a A d o r j á n . M e r t k é p z e l h e t i k - e ö n ö k , hogy e g y s z e r ű 
d i u r n i s t a l évén , t á m a d h a t t a k volna sz ívében ily k ü l ö n ö s , 
ba lga g e r j e d e l m o k Y R é s z e m r ő l v a l ó b a n n e m t a r t o m ez t 
v a l ó s z í n ű n e k . 

így R o k k ó v a i . Min t m o n d á m , ez az eb t á r g y a volt 
miudon g y ö n g é d s é g n e k . S z e r o t e t t e l , n e m , b a r á t s á g g a l 
vala ez okos, h ű s é g e s t á r sa i r á n r . V a l ó b a n R o k k ó igen 
jól é t k e z e t t , t a l á n j o b b a n , d ú s a b b * ^ m i n t T e p e l k a u r ' 

m a g a ; és sző re t i sz ta , f é n y e s volt m i n d i g . Mer t ha 
v e s s z ü k , . T e p e l k a ú r i n k h ideg és b o r ú s é l e t é b e n n e m 
volt r a j t a k ívül t a l á n s e n k i j e . 

I I I . 
A h iva t a lba f e l j á r t R o k k ó r e n d e s e n . I t t i s m e r t e ő t 

m i n d e n k i . M e g s z o k t á k és k e d v e l t é k is n é m i l e g , n o h a 
p e r s z e t ávo l ró l s e m u g y , m i n t m a g a T e p e l k a , a k ö l t ő . 
E g y s z e r be t eg volt az eb . Az i r o d a f ő n ö k e k k o r m e g -
ké rd z t e : Nos , hol van R o k k ó P T e p e l k a bol -
d o g a n moso lygo t t . A kis eb t e k i n t é l y e i n n e n m e g vol t 
á l l a p í t v a . — H o z z á t a r t o z ó j a , h i v a t a l o s k i e g é s z í t ő j é v é vá l t 
a nagy n é g y s z ö g ű t e r e m n e k , m e l y b e n d o l g o z o t t T e p e l k a 
u r , ko l l egá iva l . E/ .ek is s z ü r k é k és e g y s z e r ű e k v o l t a k 
és k a b á t v é d ő t h a s z n á l t a k , m i n t ő. K o r á n t s o m v a l á n a k 
a z o n b a n oly t i s z t á k és c s inosak ; kö l tő ped ig n e m volt 
k ö z ö t t ü k egy s e m . 

A h , hiszen t ö b b s z ö r e m l í t e t t e m az ő kö l tő v o l t á t . 
D e va lóban az is va l a . V a ' a r a i k o r , egy r a g y o g ó t a v a s z i 
v a s á r n a p o n , a he t i ú j s á g ve r se t k a p o t t . R o m á n c z v o l t , 
e p e d ő , lágy r o m á n c z , c s e n g ő r í m e k b e n , é k e s e n . A l a t t a 
p o m p á z o t t ped ig e név : T e p e l k a A d o r j á n . I n n e n t u d t a 
m i n d e n k i , hogy T e p e l k a kö l tő . <5 m a g a p e d i g b o l d o g 
ós b ü s z k e vol t . V e r s é n e k , m e l y e t íme , okos , j ó i z l é s i i 
u r a k l e n y o m a t t a k , be tű ibő l a r e m é n y s é g i l l a t a s z á l l t 

j fel sz ívébe . I f j a b b is volt m é g a k k o r j ó v a l . É i i r t a to -
v á b b az e p e d ő r o m á n e z o k a t , a t ü z e s b a r k a r ó l á k a t , a 
lágy s z o n e t t e k e t , s o r r a k ü l d v é n ő k e t a m a l a p h o z . A z o n -
ban ue tn tudn i m i é r t , a het i ú j s á g n e m k ö z ö l t t ö b b é 
e g i e t s e m . Az í r á s o k a t e z e n t ú l a buda i kis s s o b a k i -
húzó a s z t a l a n y e l t e e l . 

D e a h i v a t a l b a n m e g m a r a d t T e p o l k a A d o r j á n a 
k ö l t ő n e k . I l lő t i sz te le t t e l lek i n t enének t á r s a i r e á ; m e r t 
h isz ők v a l ó b a n n e m t u d t a k verset í rni , és a m á s o l á s o n , 
v a l a m i n t a po l i t i kán k ívü l ogyóbhe/ . n e m igen é r t e t l e k , 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 
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meik voltak ? s mit csinál az a sok ezer család, 
amely exisztencziáját a regálebérletnek köszönhette? 

Ez a nehéz kardén akasztotta meg már a 
bizottsági tárgyalásnál a képviselőket, s csak a 
pénzügyminiszter világos és gyors felvilágosítása 
nyugtat ta meg a támadó aggodalmakat. 

A miniszter kijelentette, hogy állami érdek 
fűződik ahhoz, hogy az érdekelt városok és köz-
ségek háztartásában komoly zavarok ne álljanak 
elő. Ezért már készül az a javaslat is, melynek 
érteiméhen az illető, fogyasztási adót bérlő váro-
sok és községek megfelelő segítségben fognak része-
sülni. Természetes, hogy e segítség nem múlhatja 
fölül azt az átlagos jövedelmet, melyet a városok 
az elmúlt bérleti években kimutattak. 

Az egyes adóbérlőkre vonatkozólag a minisz-
ter nem adott annyira kielégítő választ. A szep-
tember elsejére történő felmondás ugy a törvény, 
mint a szerződések értelmében jogos. Az emberi-
leg méltányos eljárás csak oda terjedhet, hogy a 
miniszter kész a felmondási időt az év végéig 
meghosszabbítani, amikor a szerződés érvénye kü-
lönben is megszűnik, mert meg neui hosszal) 
híttatik. 

Igaza van a miniszternek ! Törvény és szer-
ződés íny szólnak. A méltányosság pedig csak 
három hónapi türelmet enged. 

De ne feledjük el, hogy ezzel több ezer exisz-
tenczia válik ismét prolettárrá s veszti el biztos 
kenyerét. Az állam szempontjából pedig az sem 
közömbös, hogy ezzel több ezer biztos adózó pol-
gárt elveszít és a kenyér nélküliek, de kenyérke-
reset után futkosók roppant tömege tetemesen fog 
szaporodni. 

Akik már vagyont szereztek az adóbérletek-
ből, azok majd találnak uj foglalkozást ; de akik 
a bérletből csupiszon, vagyon nélkül állanak ki, 
azokra nézve a keserves nélkülözés évei fognak 
bekövetkezni. A méltányosság azonban ne gombol-
kozzék be annyira, hogy sziikebblüségnek lássék ! 

Az uj adónak ezt az egyetlen hibáját, ineg 
vagyunk róla győződve : könnyen letetne korrigálni 
egy kis jóakarat tal . 

k í n á l k o z o t t , m i k o r is ott a k a p u z á r ist t a r t o t t á k . I g a * 
u g y a n , hogy a/.ok az i sko lazá ro ü n n e p é l y e k r e n d e s kö-
r ü l m é n y e k közö t t végte len e g y f o r m á k : né/.d meg az 
e g y i k e t s f o g a l m a d lehet a más ikró l , ugy h o r d j a a kon -
veuoz iona l i t ás bé lyege t h o m l o k á n va l a ineuny i , hogy in-
k á b b a szü lők , hogysem a nagyközönség é r d e k l ő d é s é r e 
t a r t h a t n a k s z á m o t . 

N e m ugy a szt . d o m o n k o s r e n d i a p á c z á k veze tése 
a la t t á l ló kőszegi t a n í t ó n ő k é p z ő . A mi t e n n e k n ö v e n -
d é k e i n y ú j t o t t a k t a n á r n ő i k k e l e g y e t e m b e n , az t ö b b , mint 
a m e n n y i r e az é r d e k l ő d ő közönség s z á m í t o t t , i l le tve szá-
mí t an i inert volna. A ki o t t volt, h a g y o t t n é h á n y k ö n y ü t 
ot t , d e hozott m a g á v a l oly e m l é k e t , m e l y n e k n y o m a i t 
nem e g y h a m a r fog ja por ra l l e takarn i a f e l edés sze l lő je , 
szóval igazán m é l t á n y o s , hogy az e m l í t e t t é v z á r á s s a l 
m ó k á s u n k e l l e n é r e az e g y s z e r t ü z e t e s e b b e n foglal k o s z u n k . 

Á l l j u n k inog e lőször is a r a j z és k é s i m u n k a k i á l -
l i tás e lő t t . V a l ó s á g o s t á r h á z a ez a s z e b b u u l - s z e b b s 
r e m e k n é l - r e m e k e b b m u n k á k n a k , me lyek közt a m i n d e n -
napi élet l e g s z ü k s é g e s e b b t á r g y a i t ó l fö l fe lé a képző -
m ű v é s z e t e k , neveze t e sen a uiAhimzés és fes tésze t k i v á l ó 
a l k o t á s á i g m a j d m i n d e n t f ö l t a l á l h a t u n k . Kot t e r e m zsú-
fo l á s ig t ö m v e a n ö v e n d é k e k szorga lma , k é z i ü g y e s s é g e s 
mí í í / l é se kedves b i zony í t éka iva l . 

Itt h a r i s n y á k , ott f e j k ö t ö k , itt t e r í t ő k , o t t e g y é b k ö t ö t t 
vngy horgolt k é z i m u n k á k , mind m e g a n n y i va lóságos s. ü k -
ségle te i a m i n d e n n a p i p r a k t i k u s é l e t n e k V a g y mi t szól-
junk a m o u o g r a i n m o k va r r á sá ró l , me lyek k ö z ö t t va lósá-
gon r e m e k e i t l á i t u k az egyszínű d o m b o r - h i m z é s n e k ? 
mit a c s i p k e v e r é s r ő l , ver t su j t á s ró l s e g y é b s z á m t a l a n 
e s z a k b a vágó r i tka ügyességrő l t a n ú s k o d ó d o l g o k r ó l ? 
!).• igenis m e g kell e m l é k e z n ü n k a r r ó l , hogy a/, i n t éze t 
vezetői m e k k o r a gondo t fo rd í to t t ak n e m c s a k a t a n í t ó n ő , 
h a n e m a l eendő ház ia s szony igénye i re i s : o t t l á t j u k u 
n ö v e n d é k e k s a j á t k e z ü l e g font k a l a p j a i t , ön v a r r t a férf i 
es női ingei t , s/ . ines s z ö v e t r u h á i t a l e g e g y s z e r ű b b t ő l a 
l e g f é n y e s e b b k i á l l í t á s ig , v a l a m e n n y i n m é g i s az e l ő k e l ő 
m ű i / l é s f é l r e i s m e r h e t l e n je l legével . E b b e n a s z a k b a n 
k ü l ö n ö s e n sok szépe t n y ú j t o t t a k : K r é c s y A n n a , U j v á r y 
G a b r i e l l a , H e r é n y i K a m i l l a , H o r v á t h n ő v é r e k , HöfiFer 
Mar ia s íb . 

Sor ra v e h e t n é k az á t t ö r t m u n k á k g a / d a g k i á l l í t á -
s á t , hol k ü l ö n ö s e n m e g k a p j a figyelmünket a m a g y a r 
v a i i o i i u s , mely m á r a maga neuies e g \ s z e r ű s é g é b e n is 
l e k ö t , m ű v é s z i b b f o r m á j á b a n k e d v e s e b b n é l • k e d v e s e b b 
a l a k z a t a i v a l , s zebbné l s zebb m i n t á i b a n s n é h a f a n t a s z -
t i k u s a l a k z a t a i v a l va lóságga l e lbá jo l , I t t is sok névrő l 
k e l l e n e m e g e m l é k e z n ü n k , kik e t e r én k i t ű n t e k , d e h i szen 
m a j d n e m v a l a m e n n y i n ö v e n d é k é t el ko l l eue s o r o l n u n k , 
mer t a l ig e g y - k e l t ő nevével nem t a l á l k o z t u n k , kik ha 
nem is te l jen m u n k á k o n mind l e g a l á b b e g y e s kezde t t 
d a r a b o k o n , vagy b á m u l a t o s a n váliozauiM i n i n t a s z a l a g o k o i i 
ne s z e r e p e l t e k vo lna . 

f > a műh imzéf l ? Hogy a r ró l v a l a k i n e k f o g a l m a 
l e g y e n , azt l á tn ia k e l l ; látnF, mily b iz tosan kezel ik 
ezek a i h e o r e t i k u s s t ú d i u m o k k a l u g \ i i a u m i r a e l fog l a l t 
képezdeszek k e v é s s z a b a d i d e j ü k b e n a z a r a n y - és s e l y e m -
fonala t ; lá tn i azt a t inóm árny a l á s t , u i e l v n e k n y o n i a b a n 
oly t e r m é s z e t e s hüsegge l ke lnek e l e t i e a l e g k ü l ö n b ö z ő b b 
m ű v é s z i f o r m á k : v i r á g o k , levelek , a re i i a i s«ance a m a g a 
t e r m é s z e t e s k ö n n y e d s é g é v e l , a ba rokk é k í t m é n y e k a m a -
guk művész i h a j l á s a i v a l . L e g s z e b b e nemi t a l k o t a s o k 
a festői m i i i euk , as / . t . i l fu t ik j a v a r é s z t K r é c s y , U j v á r y , 
H e r é n y i , H o r v á t h n ő v é r e k , F e k e t e G i z e l á t ó l es m é g sok 
m á s t ó l . 

8 i t t e he lyen k e d v e s kö te lessége i t o l j e s í i ü n k , ha 
K á c z J o l á n ! h a n> vérről az igazi e l i smeré s h a n g j á n e m -
l é k e z ü n k m e g , min t ak i a k é z i m u n k á t oly s z a k a v a t o l t -
s ágga i t a n í t o t t a . 

S z á n d é k o s a n h a g y t u k a r a j z o k a t és f e s t m é n y e k e t 
a l e g v é g é r e . N e h é z volna ezeke t so r ra venn i ; n e h é z a 
r a j z t a n á r n a k , L u d o v i k a n ő v é r n e k e r d e m e i t m é l t a t n i , ki 
a maga s o k o l d a l ú s á g á v a l növendéke ive l ez t a szép mű-
vészetet ugy meg t ud t a kedve l t e tn i és a n n a k r é v é n k é p e s 
volt velük a n n y i t p r o d u k á l n i . 

A d í s s i t m é n y e s r a j z o k a t és a s z ínes o r n a m e n t i k á t , 
me lyek a t a s s r a j z o k k a l a m a g u k e g y s z e r ű e l e g a n c z i á j á v a l 

Kapuzárás egy intézetben. 
C s ö n d e s e l v o u u l t s á g b a n m ű k ö d i k a ko los to r fa la i 

közöt t a kőszegi t a n í t é n ő - k é p e z d e , mely m á r anny i de rek 
t a n e r ő t szo lgá l ta to t t a t á r s a d a l o m n a k . T a n á r es t a n í t -
vány szere tő c sa l ado t k é p e z , mely nek m a g á n é l e t é b e csak 
r i t k á n vau a lku ima egy-egy p i l l an tás t vetni a ny i lvános -
ság kíváncsi s / e m é n e k . I )e v e t e t t n e m r é g e n , ve te t t mi -
kor az egyház i és világi t a n f e l ü g y e l ő e l n ö k l e t e mel le t t 
21 végzet t i iöveodék h á r o m e g y m á s u t á n i nap s z a k a d a t -
lan á l lo t t a a képes í t é s t ü z p r ó b á j á t , mely e r e d m é n v é t te-
k i n t v e a l e g v é r m e s e b b r e m é n y e k e t is f e l ü l m ú l t a . T e h e t -
ség es s zo rga lom p á r o s u l t itt s ze r e tő gondos veze tes sé l 
és neve lésse l . 

Másik a l k a l o m , hogy a n y i l v á n o s s á g k r i t i k á t gya-
koro lhasson az in téze t é l e t r eva lónága fö lö t t , f . hó 2 3 - á n 

E b é d ide j e e lő t t , a c s e n d e s p i p á z á s közben , ha n é h a 
i roda lmi vita t á m a d t , e k k é p fe jez ték _be azt : 

— T e p e l k a m a j d m e g m o n d j a . O b i zonyosan t u d n i 
fogja . 

T e p e l k a pedig f e l e m e l t e n a g y , g y e r e k e s s z e m e i t s 
m i k ö z b e n c s e u d e s e n s i m o g a t t a a K o k k ó f é n y e s s z ő r é t , 
t ö b b n y i r e va lóban meg is o l d o t t a a k é r d é s t . 

I V . 
— O h , u r a m , ön j ó e m b e r n e k l á t s z i k ! . . . Seg í t -

sen r a j t a m ! 
Uszi a l k o n y . T á j é k á t a l á n c / h i d n a k ó lmos p á r a 

lepi b e . Al ig l á t s zanak be lő le az idomta lan é rezszobrok 
n e h é z vonala i . T a k a r ó j a f e h é r e n o lvad bele a locsogó 
fo lyam szé les s á v j á b a . 

í m e T e p e l k a . S / a p o r á n , k ic s iny , g y o r s , m a j d n e m 
ü g e t ő l é p é s e k b e n ha l ad , n y o m á b a n I t o k k ó v a l , mely csa-
holva nyel i a ködö t H a t ó ra s i m u l t , vége a h i v a t a l n a k . 
Ok ped ig gyo r san i g y e k e z n e k haza , ki a p á r á s k ö d b ő l , 
m e r t a kics iny szoba , mely a z o n b a n r e n d e s , t iszta és 
b a r á t s á g o s , messze vagyon még, tú l a h idou , benn az 
ap ró , r ende t l enü l ö s s z e h á n y t buda i házak t ö m e g é b e n . . . . 

I )e a megszó l í t á s oly k ü l ö n ö s ! T e p e l k a r i ad t an te-
kint tel a K o k k ó b i z a l m a t l a n u l v a k k a n a h á t a m ö g ö t t . 

Azonban csak egy l e á n y . Kics i l ia lavány és k é k -
színű f u l á r r u h a van r a j t a , t e j é n f e h é r t o l l a s k a l a p . 
I g e n megvise l tek ám s a c s ö p p s é g f áz ik . K ics iny , s á p a d t 
a r c z o c s k á j á b ó l két n a g i f e k e t e szem esdöleg t e k i n t T e -
P '* lkára, a kö l tőre . 

— Segí t sen r a j i a m u ra in S e m k e n y e r e m , sem la -
k á s o m . K é t nap ó ta n e m e t t e m 

Sürü U n vek hu l l anak a n a g y , sötét s z e m e k b ő l . 
T e p e l k a , a költő zavarodottan eme l i meg a k ö c s ö g k a -
lapot, melynek koppadt részei a g g o d a l m a s a n vannak 
b e k e n v e Hutával. Majd rátekint a l e á n y r a . Bizalmatlanul 

sz in t e ( é l é n k e n . E ' e t é b e n m é g s o h a s e m fo rdu l t e lő i l y e s m i . 
D e hol van R o k k ó P . . . . 

Ah , K o k k ó b i r á t k o z i k . Két l á b r a á l l . Nagy sze-
meivel — csendes részvét s u g á r z i k be lő lük — (e l tek in t 
a c söpp , kopot tas , ha lovány l e á n y r a . A z u t á n n y a l o g a t n i 
kezdi a n n a k fehér , kicsi kezé t . . . 

H i r t e l e n meleg é rzések lopóznak T e p e l k a , a k ö l t ő , 
sz ívébe . í m e , ez a p r ó t e t e in té s mily e l h a g y a t o t t és ké t 
n a p j a nem eve t t a zon fe lü l . É s K o k k ó s z e r e t i , amely 
ped ig nehezen ( i smerkedik és csak j ó e m b e r e k h e z van 
ösz tön tő l sugal l t vonzódássá) . 

Seg í t en i kell a l e á n y o n , T e p e l k a é r z i . H a b o z i k 
egy p i l l ana t i g . Majd h i r t e len e l h a t á r o z a s s a l k a r j á t régi 
mod szer in t , kissé c z e r e m ó n i á s a u m e g g ö r b í t v e , a tya i han -
gon szól : 

— J ö j j ö n velem g y e r m e k e m . . . seg í ten i fogok 
k e g y e d e n . . . . T ő l e m nincs mi t t a r t a n i a és míg j o b -
ban n e m ta lá l , m e g m a r a d h a t n á l a m . 

Móhon kap a leány T e p e l k a - k a r j a u t á n . Kissé 
m é g szepeg , m a j d la*san le tör l i k ö n y e i i . E l i n d u l t a k ; 
g y o r s a n , koezogva i p a r k o d v á n ki a kodbó l , á t a h ídon , 
a r e n d e t l e n ü l ö s s z e h á n y t kicsi házak köze . K o k k ó pedig 
v i d á m a n ugrá l t e l ő t t ü k . Bo ldogan csaho lva n v e l t e a 
ny i rkos ködöt . 

V . 
T i l la , a l eány , h a m a r o s a n m e g s z o k t a a g y ö n g y -

hegyu teza i kicsiny, t i sz ta s z o b á t . Csöppségéve l botöí té 
az t egészen , d e r ű t hozván T e p e l k a u r , a kö l tő e g y h a n g ú , 
sőt s z o m o r u s á g o s n a k m o n d h a t ó é l e t ébe 

Da lo l t és t ánczo l t , m e r t — min t i n o n d á — n ö v e n -
dék volt a ha l lé tné l aze lő t t s ezen v i d á m dolgok fölöt-
tébb idegenek va lánek az egysze rű , komoly h e l y e n . 

K o k k ó is igen s z e r e t t e . É - T e p e l k a u r , a kö l tő , 
u e m k ü l ö u b e u . Megje lenése a kicsiny s z o b á b a n l é n y e g e s 

h a t n a k , — mi t a női kéz k ö l c s ö n ö z h e t c sak n e k i k — nem 
e m ' í t v e , ki kell e m e l n ü n k a k e d v e s c z e r u z a - r a j z o k a t . 
Arról t a n ú s k o d n a k e z e k , hogy kész í tő ik o t t h o n v a n n a k 
a sa t i rozas , m o n d j u k á r n y a l á s n e h é z m e s t e r s é g é b e n . 
K i tűnnek e t é ren H a b a M a r i s k a , M é s z á r o s K a t i n k a , 
l l u t t e r M a r i s k a , N a g y l ' a u l a s t b . M e g r a g a d n a k az a icz -
k é p e k , m e l y e k k i f e j e z é s t e l j e s v o n a s o k k a l k e l n e k é l e t r e 
az e g y s z e r ű cze ruza é s k r é t a n y o m á n a a l k o t ó i k b a n m á r 
m ű v é s z e k e t á r u l n a k el . A r c z k é p e k k e l s z e r e p e l n e k : Nagy 
l ' a u l a , H i b a M a r i s k a , F e r e n c z V i l m a , K u s z á k R e g i n a . 

Q y ö n y ö r ü a l k o t á s o k k a l t a l á l k o z u n k m é g az a k v a -
rel l - és s t í lyemfes tészu t t e r é n , pl . S z a b a d h e g y i I lona 
f e c i k é i és H o r v á t h V i l m a cziczái a z s á n e r k é p e k üdesó-
gével és h u m o r á v a l h a t n a k . U g y a n c s a k H o r v á t h V i l m a -
tói van még egy szép t á j k é p a k i á l l í t á s b a n , mely a sok-
o lda lú k e p e z d e s z t , min t az o l a j f e s t é s z e t ecsotui iek mes-
teri k e z e l ő j é t m u t a t j a m e g b e . 

N o d e t é r j ü n k m á r a t a tény l eges b u o s ű ü n n e p é l y r e . 
Az ü n n e p é l y t t u l u j d o n k é p e i i az i n t éze t k e b e l é b e n m ű -
ködő b. Marg i t ró l n e v e z e t t ö n k é p z ő kör r e n d e z t e s még-
is a nagy é r d e k l ő d é s és az e m e l k e d e t t h a n g u l a t , mely a 
vá l a sz t ékos k ö z ö n s é g e t e l t ö l t ö t t e , az t á r u l t a el , hogy ez 
ü u u e p é l y a n ö v e u d e k e k b u c s ú z á s a az i sko lá tó l , a t a n u l o k 
va l á sa s z e r e t e t t t a n í t ó n ő j ü k t ő l . 

A m ű s o r k ü l ö n b e n a k ö v e t k e z ő : 
1. Fonódul L i s z t t ő l ; e l ő a d j a Krécsy A. 
2. Induló, éuekli a kar. 
3. E l ő r e , T ó t h K á l m á n t ó l ; s z a v a l j a G á r z s i k J . 
4. A hazához, enekli a kar. 
5. Sonate pathétitjue B e e t h o v e n t ő l ; e l ő a d j a H o r v á t h V. 
<>. Hárfás leány, enekli Bartos Sz. 
7. Kőszeg ostroma K o i n ó c s y t ó l ; s z a v a l j a K a t o n a J . 
8 . Hunyadi László D o p p l e r t ő l ; e l ő a d j á k G a r z s i k J . es 

S z e i b o r t J . 
9. Munka után édes a nyugalom ; felolvassa Berenyi K. 

10. Mi kelt föl. . . énekli a kar. 
11. Ouverture K é l e r t ő l ; h a r m o n i u m o a és z o n g o r á n e lő-

a d j a k N a ^ y 1'., H e r c z e g M. és K u s z á k K. 
12. Magyar népdal, é n e k l i K e g e l e M. 
13. Árvízi hajós V ö r ö s m a r t y tol ; s z a v a l j a Ba t l ió S z . 
14. Szózat L i s z t t ő l ; e l ő a d j a k H e r c z e g M. es K u s z á k R . 
15. Szerencse fül! euekli a kar. 
1G. L' inquiétude D r e y s c h o c k t ó l ; e l ő a d j a N . P . 
17. Záróbeszéd, t u r t j a B a r t o s S z . 
18. Hucsúinduló, énekli u kar. 

N e m b o c s á t k o z h a t u n k az e g y e s s z á m o k m é l t a t á -
s á b a , e leg , ha m e g e m l í t j ü k , hogy a j e l e n v o l t k ö z ö n s é g 
e l euk t a p s o k k a l j u t a l m a z t a a z összes s z e r e p l ő k e t . C s a k 
B a r t o s Szid i z á r ó b e s z é d é r ő l kell k o n s t a t á l n u n k , hogy a 
d e r e k n ö v e n d e k ő s z i n t e sz ívből ve t t szava iva l a j e l e n -
levők sz ivébe m a r k o l t . K e d v e s m e g j e l e n é s e , szop o r g a -
nuu ia , dzaba tos e l ő a d á s a , v a l a m i n t a p i l l ana t ü n n e p é -
lyőssége mind h o z z á j á r u l t a k uhtioz, hogy m i k o r t á r s n ő i 
n e v é b e n az i n t é z e t i g a z g a t ó j á t ó l , Ma jo r J á n o s p r é p o s t -
p l ébános tó l ve t t b u c s u t , s z e r e t e t t t a u a r n ő i n e k m o n d o t t 
I s t e n hozzádo t t , t á r s n ő i h e z es a k ö z ö n s é g h e z m e g h a t o t t 
l e i ekke l i n t é z t e a v á l á s s z a v a i t , m o n d o m , az mind h o z z a -
j á r u l i , hogy ak i m e r r e n é z e t t , r agvogn i l á to t t v a l a m i t a 
p i l l ák a l a t t : s z e m al ig m a r a d t k ö n y e z e t l e u ü l . S azok a 
k ö n y e k m e g a k k o r is végig s z á n t o t t a k a g y e r m e k e k - , 
illet ve a kesz h ö l g y e k h a r n i a t a r c z a t , mikor az u to l só 
s z á m o t , a hucsu i n d u l ó t é n e k e l t é k . Most Major J á n o s , a 
k e p e z d e i g a z g a t ó j a Vette á ! a szó t . V i s s z a t e k i n t e t t HÍ 
m ú l t b a , iiol s z o r g a l o m volt a n ö v e n d é k e k j e l s z a v a , m a j d 
a j ö v ő b e i r á n y í t o t t á figyelmüket, hol u g y a n c s a k m u n k a v a r 
r e a j o k . K e n e t t e l j e s h a n g o n k ö t ö t t e sze re te t t g y e r m e k e i 
s z i v e r e : ha k i k e r ü l n e k az i n t é z e t b ő l , o t t is hi t l e g y e n 
m i n d e n k o r vezér lő c s i l l a g u k . A n n a k f é n y e m a j d e l v e z e t i 
az elet a n n y i g ö r ö n g y e fölöt t i n i n d a i i u y l u k a t , hogy h í v e n 
t e l j e s í t he s sek k ö t e l e s s é g e i k e t , m e l y e k k e l ö n m a g u k , a* 
e g y h á z es a h a z a i r á n t t a r t o z n a k . 

K ö v e t k e z e t t a j u t a l m a k k i o s z t á s a . A z i g a z g a t ó 
a r a n y a t Krécsy A n n á n a k , a d r . K o v á c s I s t v á n város i o r -
vos a l ta l f e l a j a n l o t i 1 d b a r a n y a t p e d i g F e r e n c z V i l m a -
uak Kelte o d a a t a n á r i k a r . A z o n k í v ü l egy-egy disz.-
k ö u y v e t k a p t u k m e g H o r v á t h Vi lma es K u s z á k Keg iua . 

vá l tozás t j e l en te t t az eddid i dolgok r e n d j é b e n . Mert K o k k ó 
n e m jár t t ö b b e h i v a t a l b a . O t t h o n m a r a d t egész n a p , 
T i I lu , a leány mel le i t . Seg í t e t t nek i a h á z t a r t á s b a n . 
B o h ó k á s m ó k á i v a l m u l a t t a t t a . Ké l j á t s z ó t á r s vol tak ő k 
egészen . . . . 

Most ped ig e s t e is máso l t T e p e l k a ur . T o b b kWIell 
és a n e g y v e n ö t f o r i n t , a m e l y e t a m i n i s z t é r i u m b a n meg-
k e r e s e t t , n e m volt o l é g ; d e v i d á m a n és bo ldogan t e t t e . 

A h i v a t a l b a n c s o d á l k o z t a k n a g y o n . K e r e s t é k Kok-
kót . D e T e p e l k a u r r e j t e l m e s e n moso lygo t t , s e n n y i t 
szólt c s u p á n : E l a j á n d é k o z t a m 

B ü s z k e volt a z o n b a n tnód fe le t t T i l l á r r a , a l e á n y ra. 
B" i iy i lóban l a k o t t , a m e l y e t n e m l ehe t e t t f ű t e n i . É s szíve 
gőgös ö r ö m m e l te l t meg , a m i k o r e s t e n d o n , s é t a r a vivén 
a l e á n y t , • z s a n d á r f ő h a d n a g y , ak i a s z o m s z é d b a n lak olt^ 
lopva , t i t kos i i i g y s é g g e l r e á j u k p i l l an to t t . 

V I . 
Egy e s t e a m i n i s z t é r i u m b ó l t é r t haza . T é l mit 

m á r ; hu l lo t t n hó é s r o p o g ó s j é g t a k a r ó f ö d t e a f<>)ya* 
vizét . A g y ö n g y h e g y - u t c z a s ikos vala és p i s logva egtel 
a g y é r g á z l á m p á k a z u z m a i á s ü v e g a l a t t . 

B e l é p v ó n a k ics iny , fö ldsz in tes házba , T o p e l k a 
kö l tő , R o k k ó f a j d a l u i a s von i t á sá t ha l l á . 

I gen , R o k k ó v o n í t o t t , v i n y o y o g o t o t t f i j d a l n r t»Hn 
E s ü res volt a szoba . T i l la , a szép , c s ö p p T i l l a el t t t , t 

Szó né lkü l h a g y t a o t t o t , a kö l tő t , ak i k e d v e l t e 
í m e , a szoba ü re s és h ideg . T e p e l k a \d „Vj'áó » 

kö l tő , s z o r o u g v a n é z e t t kö rü l . M a | d s z a p o r a * pjHlogv» 
pap í r l apo t és to l la t v e t t e lő. S z i v é t m é r h e t i * * f ü , d a U 
szor í to t t a össze. K i m e g s i m í t v a a p a p í r l a p o t 'Tepelk* 
b e l e f o g o t t egy l ágy , s z o m o r ú szone t tbe . ' " 

R o k k ó p e d i g v i n y n y n g v a dö rgö l e d z ő i g T e p e l k a , 
ö r eg , poé ta f á r a d t l aba i l ioz . . . . 



H i v a t a l v i z s g a l a t . V a s v á r m e g y e fő i spán ja kél 
pip óta a városi h ivata lokat b e h a t ó i n vizsgál ja . Kísére-
tében vannak : t i t ká r j a lYipay I s tván , Kassa y József kir. 
(„iiácsoi, pénzügy i g a z g a t ó ; iVdltler Antal péuzügyigaz-
gatói számel lenőr , Ajkay Gyula megyei árvaszéki e lnök, 
Koller Ká lmán megyei főszámvevő ós Horváth Sándor 
m vapénziaii főkönyvelő . A vizsgálat ki ter jed úgy a pol-
gármesteri , mint a po lgármes te r vezetése a la t t álló rend-
őrkapi tányí , h i z í p é n z t á r i h iva ta l ra és az á rvaszékre . Be-
iiutóhban az evento t a r t a tn i szokott v izsgála toknál azért 
vizsgál a fő ispán, mivel — min t tud juk — a városi ad-
iniuisztráczió egyes ágaiban mulasztások fordul tak elő, 
vi jnálalos esetek ál lot tak be, a melyeknek egyike 

\k neui regen a kir. törvényszék előt t já tszódot t le. 
Ami n iond ják , a főispán úr ő mél tósága az ügyveze-
téssel n e , n v o ' 1 11 legjobban megelégedve, minek folytán 
válható u városi ü g y m e n e t egyik-másik ágában 
lén) eges eb ' ' ' á l t ozások ál lanak ma jd be. 

— L á t a z á r v a h á z b a n . István Vi lmos szom-
bathelyi prépo ' t - k s n o n o k , á rvaházunk főgondnoka , ked-
den lá togatást i a z á r v a h á z b a n , mely a lkalommal a 
jövő tanévre szűk á ta lak í tások szükségessége i ránt 
szerzett t á jékozás t 8 n » » v e » d ó k e k e t szép ok ta tásban 
részesítette. 

— Koadjutor Szo ' fbathelyen. HiJasy Kornél szom-
bathelyi meg* és püspök, lek in te t te l gyengé lkedő ál lapo-
tára, maga mel l - segedpii , V í i k " , , k ^ " e v e z e s e t ker te az 
nposioli szentszéknél . S e s p ü s p ö k é v é l l idasy hl van 
Vilmos dr . p répos t -kanokot v •ai, ." ,* / l í , n"-

hasznosan összekötve valamely iu i i iu i i f l i f^ ip jw^ 
ünnepségeke t is több ízben t a r to t t ak , d e c i . 10-én a király 
szobor-a jándékai felett érzett há l ábó l ; márczius 15-én, 
mint a szabadság 50. évforduló ján és jun ius 8 - á n , a 
k i rá ly-koronáz is emlékére . 

A jobb tanulók nevei az. ér tes í tőben vastag he tük-
kel szedvék s azok a következők : I. fiúosztály han Gratz l 
Gyu la , Kappel Károly és Kraxner Rezső ; a I I . fiú-
osztá lyban F a r k a s P á l , Ronner Józ-ef . Szabó Károly és 
T a k á t s J ó z s e f ; a I I I . f i ú o s z t á l y b a n W o i n b e r g e r G é z a ; 
a I V . fiu-osztály bau P e r g e r László. A leányiskola leg-
jobb tanulói : Mesterházy L u j z a , Nagy Gizella és Vidt 
Jo lán L ; I l a u k e Augusz ta és Nagy Aranka II . , Koltay 
Jo lán , S t e t t n e r Malvin és Wai sbecke r Kr i sz t ina I I I . , 
végre Bögöthy I rma, Csikor Karol in , Draskovi t s Margit , 
F rank i P a u l a , Marion P a u l a és W a i s b e c k e r Elza I V . 
osz tá lyú t anu lók . Beira tkozot t rendes tanuló volt 195. 

— D i s z t o m á s z a t . Csütör tök d. u. 2 ó rakor ta r -
tot ták meg a g imnáziumi if júsággal a zá ró to rnagyakor -
latokat a gőzmalmi kaszá rnya tágas udvarán szép szá.nu 
közönség je lenlé tében. Kerner Ignácz to rna tan i tó vezette 
a gyako r l a toka t , melyek szabad-, reud- és szergvakor-
latokból á l lot tak és kiválóan szépek, s ike rü l t ek vol tak . 
A két ó ráná l tovább ta r tó díszlorná.-zást ve i seny- fu tás -
sal zá r ták be. A jobb tornászok, számszer in t t izenhat , 
e l ismerő okira tot kapnak . 

A kőszegi bucsu. H u l t yol« 
sz. Szive t emplomában a bucsu n a p j a % T * a l " ' T ' " " 1 

a szép templomot H helybeli és vidéki " • c o " k , , E o n J V f 
ezrei töl tötték m e g . A vidókrííJ sok he, / 0 

alat t jö t tek el a búcsúsok . — A 8 órai szem C."«," '"JJ 
utaii német pred ikácz ió köve tkeze t t , amelye t t . * r ™ r U t 

Gyula bánok sz t -györgyi p l ébános tar tot t ; u tána • M 1 " 
j a r t Szakáll József á rvaház i v iceprefectus magva , 
prédikál t — Következet t ezu tán a pontificalis szt. mise, 
melyet Major J ; inos prépost , városi p l ébános végzett 
Karoni t s Kerencz nyug . p lébános , Beer Károly katonai 
lelkész és :*nár , É b e r b a r d t Gyu la plébános . Szaká l l 
Józse f v ice-prefektus , Kincs I s tván és V a r g a György 
segédkezese mellet t . Sz.t-miso u tán ünnepé lyes körme-
net volt az Ol tá r i szentséggel , amelyen reszt vet tek az 
összes iskolák növendékei , a Mária- leányok s a hívek 
nagy s zamban . K ö r m e n e t a la t t Kovács zeneka ra szép 
egyházi da l l amoka t j á t szo t t . Dé lu tán 3 ó rakor ü n n e p é l y e s 
veosernye zár ta be a buosu szép ünnepé t , amely evről -
év re nagyobb s zámmal vonzza az. á j t a to s h ívőket a J é z u s 
szt. Szive t isztele tére emelt gyönyörű t emp lomba . 

— F e l s ő b b l e a n y i s k o l a Az épi tés alatt álló ág . ev . 
felsőbb leányiskola ügyét t á rgya l ta nem régen Sopron -
ban a d u n á n t u l i ág. ev. e g y h á z k e r ü l e t iskolai n a ^ y -

tbizot tsága. Kimondta a bizot tság, hogy a kőszegi l eány-
>iievelő - intézet szervezet i leg n é g y o s z t á l j u f e l s ő b b 
J e á n y i s k o l a legyen, nem pedig polgári iskola, mint 
az t eddig t e rvez ték . E r r ő l különben mi sohasem hal-
lé tünk , hanem mindig felsőbb leányiskoláról s azér t az 
i l le tékes körök nyomán mindig felsőbb l eány i sko lának 
mond tuk a lé tes í tendő in téze te t , mely kü lönbén — m i n t 
tervezik — 1899-ben nyilik njeg. 

— E z r e d g y a k o r l a t o k . A Kőszegen á l lomásozó a . 
honvédzászlóal j f . é. j u l i m 9-én Sopronba indul e z r e d -
gyakor l a tok ra . A zász lóa l j a 38 kmnyi u ta t egy n a p 
alat t teszi meg, míg augusz tus 5-én visszafelé két n a p i g 
menete l , és ped ig az első napon S z a b a d - B á r a n d i g , « s 
a u g . 6 - án á l lomáshe lyére , Kőszegre . 

Országos tanargyülés Debreczenben. A közép 
iskolai országos t anáregyesü le t ezidei közgyűlését Deb - ! 
rccz.enboii t a r t j a juliu* első feleben. A közgyűlésre gim-
náz iumunk tanar i ka rának képviseletében Molnár S/ulpicz. 
dr . , Halmos Ákos dr., Ruztictka Aurél és lhtnka P lacz id 
benczes ianárok is e lmuuuek és résztvesznek a hor tobágyi 
é rdekes t anu lmány i k i ránduláson. 

— T u r i s t a m u l a t s á g . A magyarországi tur is ta-
egyesü le t kőszegi osztály a f. é. junius hó 29-én (szerdán) 
a cs. es kir . 19. gyalogezred tel jes zenekarának szíves 
közreműködéséve l a bá lházker tbon (esetleg a t e rmekben) 
z á r t k ö r ű zen t - és tánczes té ly t rendez. A mula t ság d. u. 
^ ó rakor sétazenével kezdődik s este 8 órakor tánczcral 

^ t a tód ik . Belépő d í j személyenkint 1 korona. Csa lád-
í ° - S korona. A tiszta jövedelem a kőszeg-rőt i hegy-
• ^ • V 'v ta tó la j jos pa rk í rozásá ra lesz fordí tva , 
oldal to. . , „ 

lub-mula t sag . A kőszegi b iczikl i -klub f. évi 
I' N» 3 v e r 8 e " ) ' , < u tána pedig a sörház-ker t -

ju ma • ^ g y b e k ö t ö t t zá r tkörű mula t ságo t rendez, 
ben t a n c / í ' i a l r „ , , , .. . - 5 r , 

i. a » 2 o rakor kezdik a vasúti hídnál. Iránii: 
A v e r s e n y t u . u * , T , , , . . » i • 
Kíiszei :falva, j V e m ® " ' 0 ' 0 ' L » k á c s h a » , Kőszeg. A kert i 

. . , j . • á u. 5 órakor lesz s a be lépő d í j e r re m u J a t s a g kezde te u # . . . . . .. 1 J 

sze ine lyenk in t 1 van m e g a l l . p . t v a 
— Dob es tro N,»blta gyakorlo ter . Csodálatos do-

, , . f a r o s i ha tosag tu l e i e nem hatot-
o k n a k t a r t j u k , hogy a i i " . i . i i 

7 "J ' ' s r o s dob- es t rombi ta -hangok , 
tak m e g el ama zur-za , . . .. . ° 

. . . i i „ '-abelyunk kornyékén nai on-
m e t v e k l eg l á toga to t t abb s t , ' , . . 3 1 

, • * i Í •. -1 é r z é k é i t ; vagv a panaszok , 
k i n t b a n i j a k az a r r a se alok ^ f 0 l r n ' e r ü lCek . F e l s z ó l d 
ami)!vek ez ellen már oly soks. . . , - , . , . .. . *. i , n mi, a r r a kerven a va-unk m á r most a közönség erdokebe » . , , . • . ,1,1. • t rombi ta -gyakor ló rosi t a n á c s o t , hogy a ka tonasag uon- i , • t • ,r . • . *wti u t szomszedsa-teret- a h idegvizgyogy-intezet es a i 
gából helyezze át va lami más, a katon.. 18 H I K a i 

mán b t d y r e . 
- - T e m e t ő s z e n t e l e s . Kőszegfa lva r.Hszére, mely 

létesítéi«e (1713-ban) első perczé tő l fogva h a i « t t a i t a va-
rosi t e m e t ő b e szál l í to t ta b-», e g é s z ^ g ü g y i é» eg) , ! b „ o k " k ' 
ból a M <lep közelében vástíroltak a városi l e m e t ö a lap 
t e r h é r e telkot külön t e m e t ő n e k . E z i a t e m e t ő - h e l y e t a 
varos U - k e r í t e t t e és tég lafa las hu l l aházza l látt® el, Major 
J á n o s p r é p o s t - p l é b á n o s podig a mai napon be fogja 
s zen t e ln i . . 

— H i r d e t m é n y . E z e n n e l közzé teszem, miszerint f . 
évi j u n h i n 30 án d. e. 10 ó rakor a k ö v e t k e z ő városi 
i n g a t l a n o k , i l letve jogok fognak a városház t anács t e r -
méből! m i l v á n o s á r v e r é s u t j á n bérbe, i l le tve haszonbérbe 
ada tn i . L . Az ú g y n e v e z e t t t á b o r n o k h á z i fé lemele t i u tczai 
l akás , nuely á l l : egy szobábó l , konyha , földszint i kama-
rából s padlás t észből. 2. A kőszegi 1. sz. t j kvben fe lve t t 8 
hold s 1 2 8 3 öl n a g y s á g ú S te ine r - ró t k ik iá l t á s i ár évi 160 
f r t . I l a i zonbér le t t a r t a m a 6 év. 3. A gyepi dül lő- (Anger-
A c k e r ) - b e l i 4702 . Iirsz. vixárok f ű t e r m é s é n e k mintegy 
• / , - a d r é s z e a rohonczi u ton tevő vöröskeresz t t a j a u . 
K i k i á l t á s i ár óvi 8 f r t . Haszonbé r l e t t a r t a m a 6 év. 
4 A vá»rosi szénamér leg b é r b e a d á s a . Kik iá l t ás i ár évi 
5 f r t . 5 . A Gyöngyös fo lyóban gyakor la t idé kizárólagos 
ha lásza t i és rákás/ .at i j og . Hé r lo t - t a r t am 6 óv. Kik iá l -
tási ár é v i 10 f r t . Árverés i fe l té te lek a po lgá rmes te r i 
h i v a t a l b a n t ek in the tők be . 

Kösí ' .eg, 1898. óvi j un ius hó 20 -án . 
Tipka Ferenci, 

p o l g á r m e s t e r . 

— U] belyegek. A m a g y a r királyi pénzügy minisz-
té r iumiunk egyik l e g ú j a b b r e n d e l e t e a l a p j á n 1898. évi 
j u l i u s h ó 1-tol kezdve korona é. t ők re szóló bélyegjegyek 
hu'/.atusuk forga lomba. Az u j k i adású bé lyegjegyek 1, 2, 
4 6 8 , 10, 20, 24 , 30 , 40 , 50, 70 fillér; t o v á b b á 
1 korona 1 korona 2 0 fillér, 1 korona 50 fillér, I korona 
140 fillér, 2, 4, 5, 6, 8, 10, 12, 14 , 20 , 24, 30, 40 korona ér-

t é k b o n , összesen 29-fóle ó r t ó k f o k o z a t b a n lesznek. Ezekhez 
k é p e s t ' 1 8 9 8 . jul . hó 1-én kozdve a kőszegi m. kir . adó-
hivatalnál csakis u j b é l y e g j e g y e k rende lhe tők meg a tal-
lér ós korona megnevezésse l , az ér ték pedig oszt . é r t . 
t ün te t endő ki. A regi bé lyeg jegyek azonban 1898. ju l ius 
hó 1-től 1898 . a u g u s z t u s 31- i« á rus í t ha tók é s t o l j e s j o g -
é i v é n y n y e l ha szná lha tók , 1898. augusz tus hó 31-enok 
le já r táva l forgalmon é s é rvényen kívül he lyoz te tnek . A 
forgalmon és é rvényen kívül he lyeze t t régi bé lyegjegyek 
1898 . évi s z e p t e m b e r hó 1-től kezdve bezáró lag ugyan 
ezen hó 30-ig u j bé lyeg j egyekke l ingyen lesznek kicse-
ré lhetők a kir. adóhiva ta lokná l* Az ez i rán t i beadványok 
bé lyegmentosek . Ezen h a t á r i d ő le te l te u t á n a forgalom-
ból kivont é rvényt vesz te t t bó lyeg | egyek sem kicserél-
tetni nem fognak, sem é r t é k ü k meg nőm té r í t t e t ik . 

15677 (28H!r, w i f , 
J á n o s , Teréz , Guszt iv kiskorúak javára . - s ióim 
után az 13!)4/» lisz. Kőszeg sz. kir . város j a v á r a 1500 
fr t vé te lá rban . — N>»ny Vilniosné után (5656 — 5 6 5 8 ) . , 
( 5 6 5 9 - 5 6 6 0 ) . , ( 5 5 9 9 ) , ( 6 4 7 2 — 6 4 7 3 ) . , 815 . (6479 — 
6480). hsz. 25H(l frt velolarban Nagy Vilmos j a v á r a . — 
Sohlögl Sándor és ne je u tán a 1 12. hsz. özv. He iden re i cb 
L a j o s á é j avá ra 160 fr t vé te lá rban . — Birói á rverés ut-
j á n Pi luay Vinczéné u tán az 573. , 5 7 4 hsz. 350 . sz. 
ház fele 1000 f i t , — a ( 6 2 8 4 - 6 2 8 5 ) . hsz. fele 5 5 0 f r t , 
- a (7465—746»5). hsz. ogószbeu 143 f r t , — a 677 . hsz. 
412. sz. ház fele 3 0 0 0 frt , — és a 6896 hsz. 8 0 / 1 / 2 / a 
sz. ház egészben 900 frt vé t e l á r akban Uóth S á n d o r 
j a v á r a . 

Menyasszonyruha-selyem 65 krtói 
14 l i t 65 krig m é t e r e n k é n t , — valamint feke te , f e h é r é * 
szinos H e n i i e b e r g - s t ' l y e m 45 krtól 14 fr t 65 kr ig 
mé te renkén t — a legdivatosabb szövés, sziu ós min táza t -
ban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postabér és vámmentesen, 
valamint házhoz szallitva, — m i n t á k a t p e d i g pos ta -
f o r d u l t á v a l kü ldenek , 
Henneberg G. selyemgyárai [c3.8lk.ndr. Billitó3 Zürichben. 

Magyar luvulező*. Hvájczba kéis/.urns l»<»élln'l_v«^ ra^as/.tandú. 

— Nincsen járvány. A megyében s t a l án t á v o l a b b 
v idéken is el van t e r j e d v e a hir, hogy Kőszegen j á r v á -
nyos be tegségek, nevezetesen az agy burog • lob van el-
t e r j edve . Ez a hir merőben téves, a l apné lkü l i . Ig-az u g v a n , 
hogv hónapokka l ezelőt t iparostanoiiczok k ő i é b e n elő-
fordult egy pár ilyen betegség, de ez t e l j e so ' , m e g s z ű n t 
és j á r v á n y o s eset egyá l t a l aban elszór tan te ' .n fo rdul m á r 
elő. Kőszegen az egészségi viszonyok. aOinmi k í v á n n i 
valót sem hagynak fenn ; azok a lehe tő l eg jobbak . 

— Iskolai ertesitA. A kőszegi l í t v . ev. g v ű -
lekezet m a g y a r t annye lvű e lemi n é p i s k o l á j á n a k é r t e s í tő j é t 
ve t tük és belőle a követk ezoket k ö z ö l j ü k : A i ivi lvános 
v izsgála tokat j un iu s 27. es 28-án. t a n j , á k , 29-én ped ig 
hála- is teni t iszl elet tel befe jez ik a t a n é v e i . Az iskolá t ez 
évben 202 t ankö te l e s l á toga t ta é s pedig v e g j e s e n : fiuk 
és leányok. Közülök 52 tandí jmentes , volt, 4 3 pedig 
részben vagy e g é s / b e n k ö n y v e k e t k a p o t t . Az iskola 
ügyé t az egyház t anács m e g b i z á r á b ó l óe j ó v á h a g y á s a 
mellet t az iskelaszék vezeti . Az e g y h á z f e l ü g y e l ő j e és 
— e hivata l i á l l á sáná l fogva — iskola f e lügyo lő je 
l l r a b o v s z k y Sándor . Az iskolaszék r a g j a i : R á c s K á l m á n , 
Heyer J á n o s , Uinder J á n o s , Cv.«»ke C h i m t á v , F r e y l e r 
La jos , Gla tzhofer S a m u , 11 >mmc r G y u l a . K a r u e r F r i g y e s , 
Mar ion Károly ( jegyző) , Michae l i r Izidor (e lnök) , Mohr 
Vilmos, Proli le H e n r i k , Sch in id t í i í b á l y , d r . S i á r L a j o s , 
Szeybold Károly és Tu rc sány i La jo s . 

— A polgári Iskola évzá rója. Község i po lgár i 
fiu- és l eány- i sko lánkkan mull vnsariuip fe jez tek bo a 
t anéve t . A növendékeke t reggel r s l l á s f e l o k e z e t ü k szer in t 
t emplomba vezet ték s azután az ú k o l a holyiségében el-
l á tván őke t b izonyí tványaikkal M k i ado t t é r t e s i i ő k k e ' , , 
s zé lbocsá to t t ák . 

— értesí tő. A k oszegi á Ji'aujilttp, segítet t ki>*S' égi 
polgár i Hu- és leányiskola 189 J/8, hl értesít' ójet 
XteierUin G á b o r igazgató közli,, f u | « o r o ) v ^ n í»kc laév 
tö r t éne téhez tar tozó ada toka t , H t a r itó-testület t a g j a i t , 
nz e lvégzet t t ananyago t , a t anulók 0 p ilemsorozatát, a t an-
k ö n y v e k j e g y z é k é t s i smer te tvén a t«,rnaversent/t és a 
jövő t anévre szükségos tudn iva lóka t x tanév f o h a m á n 
fíeyer J á n o s t anár , ki sz intézetnél a n n f t k fennál lása óta 
sok odaadássa l m ű k ö d ö t t , nyugalc i n i , H l épe t t s l i e lyéro 
Bárpáti Sándor polg. isk. tan. kf r ü ) l Orosházáról . Má-

K ü l ö n f é l é k . 

* T e r m é s z e t e s I d ő j ó s o k . Minden v idéknek , k ivál : 
[>edtg a hegyinek , megvan a m iga csa lha ta t l an időjósa, 
melyet rendesen valamely magasabb hegyc»ucsos szolgál-
tat . A ö r á c z kö rnyéken nyara ló magyarok jól i smei ik 
az ot tani népnek az 1440 méter magas Schöck l -hegybe 
helyezett ilyoten Iliiét ; ha a Schöckl . p i p á l " , azaz pá-
rázatba vagy ködbe borul, biztos az eső. A Lipar i - sz i -
getek lakóinak m ű k ö d ő v u l k á n j u k , a S t rombol i , csal-
hatat lan időjósuk ; a nép azt t a r t j a , hogv a S t r o m b o l i 
k i törésére okve t lenü l eso következ ik . Mikor nedves szel 
fú jdogál a S:roinboli fö löt t , a beiőle fölszál ló vízgőzök 
felhfialakot öl tenek ; száraz, s /é l ide jében pedig I lyesmi 
nem tapasz ta lha tó Kbböl köve tkez ik , hogy a S t rombo l i 
igen é rzékeny i iedvességjelző \ a g \ i s h idroszkóp ; d e ez 
olyan tu la jdonsága , amelvben minden működő v u l k á n n a l 
osztozik. Neinrégibben te rmésze tes b t r o m é t e r r e a k a d t a k 
F innországban is egy kő képében, amely a k ö z ö n s r g e s 
barna bazalt tól csak annyiban különbözik , hogy febé r 
foltok vannak benne. E foltok szép időben e r e s e b b e n 
lá tha tók, eső va^v vihar beáll tával pedig fokozatosan e l -
t ű n n e k . E je lenségnek okai is nyi lván a nedvesség , me-
lyet a kő kisebb-nagyobb mennyi ségben m a g á b a sziv. 
Ta r tó s , esős időben a kő zöldesbarna szint öl t . M o n d j á k , 
hogy sziue vá l toz ta tása az idővál tozás beköszön te e lőt t 
már hat-uyoloz órával észrevehető. 

* Virágok a szobakban. Általánosan elterjedt ama 
vélemény, hogy viragokat , különösen azoknak némely 
fnj ta i t é j je len át a há lószobáb in ta r tan i nem t a u i c s o s . 
Ez a Ilii tel jesen jogosult is, mert t agadha ta t l an az, hogy 
kivált ama virágok, melyek k isebb-nagyobb menny i ségű 
erős i l latú o la joka t t a r t a l m a z n a k , a hálószoba levegőjet 
i l la tukkal anny i r a e l tö l the t ik , hogy a benne há lók reg-
gel agy vér tódulas tüneteivel , fő fá jás sa l , á l t a l ános levert-
seggol, hányás i ingerrel s tb. kelnek föl . Ké rdés már most 
AZ, hogy a kórszobákban szabad-e v i rágoka t t a r t a n i ? 
E r r e vonatkozólag különböző k ó r h á z a k b a n s ta t i sz t iká t 
á l l í tot tak össze, mely szerint bizonyos v i r á g f a j t á k , vagy 
pedig bizonyos á l lapotban levő vi rágok, ha h u / a m o s b 
időn át a kórszobában m a r a d n a k , oly befoly ást gy akorol -
hutnak a be tegre , inelylyel az orvosnak számot kell 
vetni. Mindenek előtt azt a j á n l j u k , hogy lemetsze t t vi-
r á g o k a t oly szobában , melyben beteg f eksz ik , no t a r t -
sanak . Magában véve ugyan az ily virág nem á r t a l m a s , 
de a víz, amelyben ezt t a r t j u k , ha igen g y a k r a n meg 
ueui u j i t j uk , könnyen megromlik s igy a l k a l m a t a d h a t 
a be tegre nézve á r t a lmas cs i rák képződésé re is. Az ily 
lemetsze t t virágokat t ehá t seminiese t re sem szabad egy 
napná l tovább a szobában ta r t an i . L e g c z é l s z e r ü b b vi rá-
gokat csak cserepekben t a r t an i . Művi rágok egeszeu el-
t i l t andók, mert e l t ek in tve a t tól , bogy sok por ragad 
r á j o k , mérges f e s t é k a n y a g o k a t is t a r t a l m a z n a k , minek 
fo ly tán veszélyesekké vá lha tnak . A v i r ágoka t kü löube i 
i l la tuk szer int is ki kell válogatni s e t ek in t e tben neD 
i l latos, vagy gyenge illatú virágok fö l té t leu előnyt él 
dejouelnek ; erős, csipős i l latú, idegizgató v i rágoka t 
beteg szob i j ábó l ki kell t i l tani . Másresz t a v i r ágoka t 
kórszobábol nem szabad teljesen e l t i l tan i , mer t tény a 
hogy uéme!y virág, pl. róz.<a vagy ibolya vagy nef 
le j ts-csokor s zeml t | é s e igen j ó t é k o n y a n hat a be teg k 
d é l y h a n g u l a t á r a . 

* Különös világitási mód vau a columbiai ti 
egye tem nagy könyv tá ráb» bevezetve, moly az olva 
nak az izzófény által e lgyengí ie t t szomeire valóságos 
t é t eménynek bizonyult. E on vi lági tasi mód , mint 
P a t a k y * H . és \V. budapest i s zabada lmi i rodá ja lei 
egy homályos tenerre mázolt 6 láb á tmérő jU t ago l j • 
áll. Mihelyt besötétedik, a tereui négy s a r k á b a n | 
dosan e l re j to t t 8 ha ta lmas í v l á m p á n a k sug»rai a gol 
ve t te tnek ugy , hogy a t e remben levők sem a szél 
csokat , SHI I I a d i rekt f é n y s u g a r a k a t nem l á t h a t j á k , 
oly világosságot hoz lé t re , mely ané lkü l , hogy a s* 
a legkevésbbe is i neg t ámadná , mégis oleg erős 
hogy a k ö n y v t á r minden részében dolgozni lehesse 

B g y g y e ú s s Q z r x x o f e 

azonnal felvitetik 

R ó t l i J e u o könyvkereskedésében. 



Vasúti menetrend. Szombathelyről flrArz fölé indul 

Á l l o m á s o k . I I . I I I . oszt. korsikkal 

Középeurópa i idő. reggel • d . d. U. este f 

Kőszeg inti. 80 6 1 l6 1 8*° 

L u k á c s h á z a (ui. h.) 6 » 1201 4 " 8 m 

Néuie t -Oencs (tn. h.) 8 M 
12W 447 91 0 

S z o m b a t h e l y é r k . 5 » 8*° 12M 6'* 9 " 

S z o m b a t h e l y ind. 645 l l 0 0 3 ,& 7o» <)&& 

N é m e t - O e n c s (m. h.) yui l l ' » 351 ; t t 10" 

L u k á c s h á z a (m. h.) 7 " l l 3 ' 34» 7 * 1 0 " 

K ő s z e g é rk . 1 1 " 4oi 7M K)40 

*) Csak kedden és péntek en köz leked ik . 

Szombathely . . 
Kis-llnyow . . 
Kgyházas-Kádoez 
Körmend . . . 
Csákány . . . 
Hátút . . . . 
8zt-U<>tthárd 
(lyanafalva . . 
QrAezha érkezik . 

f Csak nyáron vasár- és ü n n e p n a p o k o n közlekedik . 

Magyar királyi államvasutak. 
Budapestre. 

Szombathely 
Vép . . . 
Sárvár . . 
Kis-Czall . 
Győr . . . 
Bpeatre érk. 

Budapest 
Qyftr . . 
Kis-Csall . 
O.-Asszony fa 
Sárvár . . 
Váp . . . 
Bzumbath. é. 

Déli vasút menetrendje. 
ttsombathelyröl K é r s f e l é i n d u l : 

II ráez 
G y a n a f a l v a . . . . 
Sz't-Ootthárd . . . . 
Kálót 
Csákány 
Körmend 
EgyhAzas-Kádocz . . 
Kis-Unyom . . . . 
Szombathelyre érkezik 

TOflí tj .04 d. u. U.lti éjjel 7.03 
6.17 n 3.29 — . — 

ti. 31 „ a 42 
8.45 .; 7.30 
7 . — ti 4.09 n — . — 

7.09 M 4.18 m 7.45 
m 7.28 M 4.:Í« n 7.59 
n 7.4S • 1 4 . 5 S 8.10 

d. o. 10.25 OHle 7.86 - 9.49 

tzombalhelyre »'rk»»/ik : 

reggel 6 .1U regK- 8.10 eht e 6.10 
• 7.48 K 10.54 m 8.59 

8.— vt 11.09 n 9.15 
* 8.12 N 11.26 9.33 

— . — w 11 .:<6 n •.48 
8.29 11.50 m 9.57 

— . — m 12.04 n 10.12 „ — . — m 1 2 . 1 8 n 10.26 

> 8.58 n 12.31 n 10.40 

éjei 2.50 reggel 9.05 d. u. 12.39 este i i — 
m 8.06 II — . — II 12.52 • 11.14 

8.36 H 9.30 W 1.16 * 1 1 . 4 1 

reggel 4.46 * 9.53 * 2 .21 * 12.24 
d. a. 10.47 w 11.28 , V 4.58 m 8.— 
d. u. 1.25 d. u. 2 o:> ente 9 . 2 0 m 7.35 

Budapestről. 

regg. 8.50 d. u. 1.45 1 d. u . 2.20 este ><:>:» 
u e. 11.83 • 4.41 VI 5 3 0 n 2.3(1 

1.52 este 6.06 t*»te 8.49 M 4.82 

" 
m 2.25 

9 
n 6.28 

« 
VI 9.34 

9 
5.06 

2.51 1 - — n 10.07 reggel 6 J S 
3.04 » 6 . 5 6 « 10.23 « 5.46 

A BElTSOlT-féle tapasz 
következő betegségeknél és bán la lmal .na l használ-
ható ál landó s ikerrel : c s i p ü f á j á s , i d e g f á j d a l o i l l , 
h e l y b e l i c s u z , h á t s z a g g a t á s , h á l g y ü n g e s é g . 
h á t g e r i n c z b á n t a l m a k , h ö r g h u r u t , a s t l i n i a , 
m e g r á u d u l á s o k , i d e g b á i i t a l n i a k , a z i z ü l e t e k 
b é n a s á g a stb. A íiaias bámula tos ,közve t len és tar tó. 

1 da rab ára (5t) kr , a pénz előleges bekül -
dése mel len be rmen tve 75 kr. F ő r a k t á r : ( í y ó j t y * 
s z e r t á r a , N á d o r " - l f o z B u d a p e s t , V I . , V i i c z i 
k ö r ú t 17. 

K a p h a t ó e r e d e t i á r o n K . ő « x < * » ; 4 ' i i : 

F l o d e r e r J e n ő 
g y ó g y s z e r é s z u r n á i 

iCsacsinovits-fele gyógyszertár.) 

Cs. ktr. saab. Ditrichstein-féle 

| M » l o * k a i i * t o m r A * r 

f e lUlmulha t l an ha tá sa u po lo skák és ezek pe le inek k i i r t á sáná l . 
A l k a l m a z h a t ó m i n d e n ü t t a n é l k ü l , hogy 
ennnk nedvessége f o l y t á n a ká rp i t okon 
• t ö v e t e k e n vagy bú to rokon fol t - vagy 
pecsé tnyomó! h á t r a h a g y n a . O r v o s i i g 
kons t a t á lva , miszer in t a szoba levegője 
desintioziálóil ik ; nem lobbanékouy é* 

igy a l e k i t ü n ö b b p o l o s k a i r t ó szer . 
Ara U v e g e n k e n t e c s e t t e l 19. 75 kr . , 

1.50, 3 f r t . G u m m i f ű i s k o n i ő 10 k r . 
E g y i d e j ű l e g a j á n l o m kis k é x i j j ö * 
K é p e m e t , m e l y n e k segí tségével u 
p o l o s k a i r t o sze r gőze m i n d e n poloska-

fészekbe beveze the tő , nnál ia l t ö k e l e t e s és a l a p o s k i i r t á s é r -
hető el. — A r a e z e n k i s k é z i e i i z | j ; é p u e k Jt f r t . 

Svábbogarak, oroszfergek, molyok és bolhák 
l eg röv idebb idő a la t t a laposan k i i r t a t n a k i r t ó p o r o m á l ta l . 

1 doboz 40 kr. és 1 frt. — Gummifecikendö drbja 40 kr. 
Megrende lé sek u tánvé t vagy a pénz előleges bekü ldése mel le t t 

pontosan eszközö l t e tnek . 

D I T E I C H S T E I aT M Ó R , 
B u d a p e s t , V I I . , - N y á r - u t c z a ;J4 s z á m . 

Elárus í tók k e r e s t e t n e k . " V Q 

Szomhathelv . reg 4.00 reg. 6.52 d . e . 9.01 
• osád . . . • . 4.18 . 6.07 „ 9.18 
Bécsbe é r k . . . . 8.58 d. u. 1 35 

4.55 
9.— 

Béo t felöl Szombathe lyre indul. 
Béoa Iregg. 7.20 dé lb . 1 40 d. u. 5.25 e*t. 7.40 
Acsád 
8zomhath. á. 

10.41 
10.55, 

4.55 
5.07 

9.18 Cj. IS 2 0 
V».H:Í, ^ 12.37 

Szombathe lyrő l N a g y - K a n i z s a f e l é indul : 
Szombathely . . . 
Dömötört . . . . 
Molnári 
Oyörvár 
M.-K'anttsára érk. 

d. e. 11.07 
. 11.28 
. 11.32 
. I S -

I M 

eote 6.18 j éjjel 12.51 
. - . - I . 1 10 
. 5 .36 i 1.21 
. . 153 

7.05 I . 3.42 

Kaalzsa felöl Szombathe lyre I n d u l : 
N.-Kanizsa . . . 
Qy&rvár . . . 
Molnári . . . . 
Dömötört . . . 
Szombathelyre ér. 

ájjel 12.45 
. 2.39 
. 3.14 
. 8.27 
. 3.47 

reggel 6.05 d. u. 2.05 
8.SS 

. 4.06 
4.15 

S.45 . 4.31 

Posztoszétküldés csak privátoknak. 
valódi ( 

! g y a p -
' iubol. 
\ 

t f r t 3 1 0 j ó 
n , 1 f r t 4'80 j ó 
E g y v e g 8 10 m é t e r 1 f r t 7 5 0 tinóm 

h o s s z ú , t e l j e s u r i - ,r< * 7 0 fillo,n 
. . . . . , ' . \ frt 10 50 legfinomabb 
ö l t ö n y a r a c s a k f r l , . M ( , AnKiiai 

' f r t 13'í*r» k a n i m g á r n 
Egy veg egy f e k e t e sznlonöl tönyhöz 10 f r t . 

Felöltő szöve tek :i f i t 25 kr tól m é t e r e n k é n t f ö l f e l é ; Loden 
bá jos sz ínekben 1 vég ti f r t , 1 vég !• fr t 95 k r . ; p> ruvien és 
dosking, allaml-, vasú t i t i sz tv i se lőknek é t Richter T a l a r sző 
v e t e k ; legf inomabb k a m m g a r n és cheviotok. i t , úgymin t egyen-
ruha szóvetek a p é n z ü g y ő r s é g és c s e n d ö r s e g részére s tb s tb . 

kü ld gvá r i á r o n a poiuns és szol idnak i smer t 

" E S S * " K i e s e l - A m h o f B r ü n n b e n . 
Minták ingyen es be rmen tve . Mintahü szá l l í t á s . 

F igyelemremel to ! A n. é. közönség kü lönösen a r r a figyel* 
moztet ik, hogy szövetek közvetlen helyről va ló beszerzés esetén 
sokka l o lcsobban á l l í t anak , min t a közve t í tő k e r e s k e d e l e m 
u t j á n . A Kit-sel-Amhof briinni czég az. összes poiz iókat valódi 
gyar l á ron kü ld i szét és nem s / á m i t j a hozzá a m a g á m e v ő t 
a n n y i r a megkáros í tó úgyneveze t t szaboengedmenyt . 

EJS5íEí^i^í£rEi 3 I E 3 E Í 3 E Í 3 E ! 
IH.i/ISÖH sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehaj tó az 1881. évi LX. t.-cz. 

10^. §-.i é r te im -bon ezennel közhírré teszi, hog\ a kő-
szegi kir. j á rásb í róság 1896. évi 2907. s zámú vegzose 
következtében dr. liapoch Frigyes ügyvéd a l u l kép-
viseli Uestetner Nátán j . v . n a Waltersdorfer Sándor 
ellen 2 6 8 f r t 22 kr. s j a r . e re jé ig 1896. evi augusziu* 
hó 27-én foganatosí tot t kielégí esi végreha j t á s ú t j á n le-
foglalt és 3 8 3 f r t r a becsült 2 bor jú , 1 tehén, 2 ló, 
2 szekér , bútorok, hordók, bolii bereudezes sibböl alló ingó-
sagok nyi lvános árverésen e l a d a t n a k . 

Mely árveresnek a kőszegi kir . j á r á sb í róság 1405. 
1S9S. számú végzése folytán 3 2 fr t 67 kr. h á t r a l é k o t 
tőkoköveielea , ennek j á ru l éka i bíróilag m á r meg l lapí to t t 
költségek e re je ig 

Szerdaholyon leendő eszközlésére 
1898. évi ju l ius hó 7- ik napjának 

délelőtti ÍO órá ja 
ha tá r időül k i t t i ze t i . és ahhoz, a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hívatnak meg, hogy az. é r in te t t ingóságok 
az 1881. évi LX t.-cz. 1(17. és 108. §-a é r te lműben 
készpénzfizetés mel le t t , a legtöbbet igérőlluk becsáron 
alul is el fogna., a d i t u i . 

Keli Köszegeu 1898. évi m á j u s hó 29. n . ipján. 

Kusa Gyula, 
kir . bírósági végreha j tó . 

á Szombathely Városi Takarékpénztár 
a v á r o » h á y . A v H l á t e l l e n b e n l é v ő b H u i l i á l o r 3 - i k s / á m u » » j « U l i n x á n n k a l ' o h U / i a t j r n a k ö x i » n a é g k é n y o I m é r c 

i ^ j h i v a l a l o w h e l y i s é g e i t m c g < ; | » i l e l t e . — — — — — — — — — 

Amikor ezt köz tudomásra hozzuk, e g y i r t a l a nagyérdemű közönség figyelmét in tezetünk üz le tkorere fóll i ívjuk : 

E L r o a ü D i r i T K : 
1. T a k a r é k b e t é t e k e t ; a molxre a betét napját köveifi naptól számí tva , minden levonás nélkül , a szokásos féléven tőkésí téssel 

0 - o * k a m a t o t f ix e t ü n k . I f c l 
M a s p é n z i n t é z e t e k b e t é t k ö n y v e c s k e i t á t s z á m o l j u k . A benyúj to t t könyvecske e l leneben *> in téze tünk betuikony vecskejet azonnal á t a d j u k , amelyből , a f e n n -

ál ló szabályok fig\ekmb«n tur taaával , m fél k ive iu lek t t in eszközölhet . A beoserelcsre á t a d o t t könyvecske é r t é k e t , u mit azzal uz intézettel , aliol a betét e iőbb volt el-
számoljuk, ugyancsak minden levonás nélkül tiszta 

" , - a l S A M A T O S T A T J T J S . 
ltendszHtea lőkegv üj tésre : 

2. É v i b e t é t - o s z t á l y t n y i t o t t u n k , amelynek bárki tagja lehet, az év bizonyos szakában egyforma befizetésekkel kivin rjy meghatározott időre, egy bizonyos 
összeget magának vaqy másnak a részére összegyűjteni. 

A befizetés történhetik m i n d e n h ó n a p b a n , vagy m inden negyedevben. 5 - , Í O - , 1 2 - , 2 0 évi időtartamra. 
Különös e i ő n \ « , hogy minden n e g y e d e v b e n t ö k e s i t t e t i k . — 
3. B e f i z e t é s e k e t f o l y ó s z á m l á i c h e q u e s z á m l á r a : Főképen aj inlatos kere-kedök és ip.irosak részére, akiknek időleges kifizetéseik vau-

nak, (p. o. be leuk in t vagy liavonla) hogy az. időköxi kamatokat el ue veszítsek, a napi bevete'eik egyrészet ctiequ.! száinlájuira befizetik és a köielezettségük napján 
inteletünk be ível tük a fi/etéaeket esetleg postatakarékpénztár utján is eszközli . 

4. É r t é k e k e t m e g ő r z é s v é g e t t f ú jonnan epi te t t tüz- es betoresmentes hivatalos liclyiséueiukben a mo^őrzésre á tadot t é r t ékpan i rok sze lvénve íuek 
esrdékeaaégél , ugy«*inien kamatozó mairánokíratott j á r u l e k a i t ny i lván ta r t juk es azokat a b> tevö fél j avá ra fölveszi, illetve beszedi. 

5. S z e l v é n y e k b e v á l t á s á t e* ,közöl jük stb. s tb. 
KOlesOnt adunk t Váltókra, Jelzálogokra, értékpapír - , j ó befektetésekre, vertpénz- , a r a n y - ezttst-

éksze rekre stb. stb. * * 
A közönség különös figyelnitbe ajánljuk az jiitézetiinkuél már réuóta fönnálló 

5 é m ' j / l o - o s h c t i b e l i z e t é s c s k o r o n a - e g y l e t e t , 
amely a hasonló in lérn iények között a legelőnyösebb, meri : a) a betizetés csak 50 fillér. 

b) Csak kél évig tar t a befizetési idő. 
c) a 104 heten (két é r ) át 104 koronával történt béli/.m.-ii k ö n y v e i k é t minden levonás nélkül t iszta . 

5','vob -mm 
g y ü m ö l c s ö z t e t é s s e l , i l l e t v e 1 0 9 k o r o n á v a l v a l t j u k m a g á n k h o z 

d ) a z e g y k o r o n á s h e t i b e H z e t é s i s , m i n d e n u t ó l x g o s p ó t t i z e t é s n é l k ü l , b á r m e l y n a p o n m e g k e z d h e t ő . 
e ) t a g j a t ő k é i k é s k a m a t a i k r a n é z v e teljeMen s z a b a d o n r e n d e l k e z h e t n e k é s b e l i z e t e t t p é n z e i k e t c s e k é l y i d j i i f ö l m o n d á s r a e s e t l e í r a z o n 

ua l 18 t o l v e h e t i k ; n e m u g y . m i n t h a s o n c z é l u s z ö v e t k e z e t e k n é l , a h o l a k e r e s k e d e l m i t ö r v é n y r e n d e l k e z é s e s z e r i n t a t a g o k a/, e s e t l e g e s v e s z l e s é i r e k 
é r t e g y e t e m l e g e s e n f e l e l ő s e k l e v é n , a m i é r t i s , a m á r b e f i z e t e t t p é n z i i k u t á n m e g j á r ó r é s z ü k e t I n k i a k a r a á k v e n n i , k e v é x e s e t k i v é t e l é v e l c s T k i s 
a k i k ö t ö t t é v s o r o z a t ( p . o 5 - 1 0 é v ) u t á n , a z ö s s z e s k i n t l e v ő s é g e k b e h a j t á s á t k ö v e t ő l e s z á m o l á s u t á n k a p h a t j á k m e g . 

Ü T F ü l v i l á g o s i t a n o k k a l k t ; H z s e » ; » e l N / . o l g á l u n k . 

S z o m b a t h e l y V á r o s i T a k a r é k p é n z t á r . 

N y o m a t o t t F e i g l <»yula k o n y v n y o i i H i a i a l - a n K^T/TgeTT 
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